proiect
ACORDUL
ÎNTRE GUVERNUL REPUBLICII MOLDOVA
 ŞI 
GUVERNUL FEDERAŢIEI RUSE  
PRIVIND READMISIA PERSOANELOR AFLATE 

ÎN SITUAŢIE DE ŞEDERE ILEGALĂ

Guvernul Republicii Moldova şi Guvernul Federaţiei Ruse, numite în continuare „Părţi”, 
GHIDATE de dorinţa de a dezvolta buna-vecinătate, parteneriatul între ambele state, precum şi de a consolida cooperarea în diferite domenii, 
FIIND CONVINSE, că introducerea unor principii şi norme armonizate ce reglementează returnarea şi readmisia persoanelor aflate pe teritoriul Părţilor privind încălcarea regimului de intrare/ieşire şi şedere a cetăţenilor străini şi apatrizilor, reprezintă o parte importantă privind reglementarea proceselor migraţionale în combaterea migraţiei ilegale,
RESPECTÂND dreptul suveran al fiecărei Părţi, în conformitate cu legile sale privind stabilirea răspunderii pentru migraţia ilegală pe/prin intermediul teritoriului său a cetăţenilor străini şi apatrizilor,
GHIDÂNDU-SE de principiile şi normele dreptului internaţional,
AU CONVENIT DUPĂ CUM URMEAZĂ:

                                                         Начало формы

Articolul 
                                                         Definiţii

În sensul prezentului Acord următorii termeni se înţeleg după cum urmează: 
a) "readmisie" – returnarea de către autoritatea competentă a unui stat Parte şi readmiterea de către autoritatea competentă a celuilalt stat Parte a persoanelor, care au intrat sau se află pe teritoriul statelor Perţilor în încalcarea legislaţiei privind intrare/ieşire şi şedere a cetăţenilor străini şi apatrizilor în conformitate cu prevederile prezentului Acord; 
b) "Partea solicitantă" - Partea, autorităţile competente care transmit o cerere de readmisie sau de tranzit a persoanelor; 
c) "Partea  solicitată" – Partea, autorităţilor competente căruia îi este adresată o cerere de readmisie sau de tranzit a persoanelor;

d) "autorităţi competente" – autorităţile competente ale Părţilor împuternicite să implementeze prezentul Acord;
e) "punctul de trecere al frontierei de stat" – punctul de trecere a frontierei de stat al Republicii Moldova şi Ucrainei, stabilit în conformitate cu legislaţia naţională al fiecărui stat Parte;
f) "protocol de implementare" – protocol de implementare al prezentului Acord.
Конец формы

   Articolul 2
    Readmisia cetăţenilor Părţilor

1. Autorităţile competente ale statului Parte, la cererea autorităţilor competente ale celuilalt stat Parte vor readmite persoanele, care au intrat sau se află pe teritoriul statului Părţii solicitante, cu încălcarea legislaţiei naţionale a acestuia privind reglementarea regimul de intrare/ieşire şi şedere al cetăţenilor străini şi apatrizilor, dacă este dovedit, că persoanele în cauză deţin cetăţenia statului Părţii solicitate. 
2. În caz de necesitate, autorităţile competente ale statului Părţii solicitate va elibera persoanelor transferate documentele necesare pentru intrarea lor pe teritoriul acestuia, în termen de nu mai mult de 5 zile lucrătoarte, din data primirii informaţiei referitor la răspunsul pozitiv la cererea de readmisie referitor la persoana care urmează a fi readmisă.
3. Documentele, în baza cărora va fi determinată cetăţenia persoanei statului Părţii solicitate, este prevăzută în Protocolul de implementare. 

Statele Părţi, în termen de 15 zile calendaristice, din data intrării în vigoare a prezentului Acord, prin canale diplomatice, se vor notifica reciproc privind mostrele documentelor în cauză. Ulterior, fiecare Stat Parte va notifica imediat celeilalt Stat Parte, prin canale diplomatice despre orice modificări ale acestor documente.
4. În cazul, în care nici unul din documente, menţionate în alineatul 3 al prezentului Articol, nu poate fi prezentat, autorităţile competente ale statelor Părţi vor negocia cu autoritatea competentă a statului Părţii solicitate despre desfăşurarea, fără întârziere, a interviului persoanei, care urmează a fi readmisă, cu scopul stabilirii cetăţeniei sale. 
5. Autorităţile competente ale statului Părţii solicitante primeşte persoana readmisă, în termen de 30 zile calendaristice din data returnării, în cazul în care, autorităţile competente ale statului Părţii solicitate, au constatat absenţa condiţiilor necesare pentru readmisia persoanei în cauză. 

           În acest caz, autorităţile competente ale statului Părţii solicitate vor transmite autorităţilor competente ale statului Părţii solicitante toate documentele  privind persoana vizată.
Articolul 3 

Readmisia cetăţenilor ţărilor terţe şi apatrizilor


1. Autorităţile competente ale statului Părţii solicitate, la cererea autorităţilor competente ale statului Părţii solicitante vor readmite cetăţenii ţărilor terţe sau apatrizii, care se află pe teritoriul statului Părţii solicitante cu încălcarea legislaţiei naţională a acestuia, ce reglementează regimul de intrare/ieşire şi şedere a cetăţenilor străini şi apatrizilor, cu condiţia prezentării dovezilor, că persoanele în cauză:  
a) au intrat pe teritoriul statului Părţii solicitante direct de pe teritoriul statului Părţii solicitate cu încălcarea legislaţiei naţionale a statului Părţii solicitante, ce reglementează regimul de intrare/ieşire şi şedere a cetăţenilor străini şi apatrizilor;
b) la data remiterii cererii de readmisie deţineau permise legale de şedere pe teritoriul statului Părţii solicitante.

2. Obligaţia de readmisie prevăzută în alineatul 1 al prezentului Articol nu se aplică în cazul, în care cetăţeanul ţării terţe sau apatridului: 
a) a  ajuns în mod legal pe teritoriul statului Părţii solicitante în regim fără vize, în conformitate cu tratatul internaţional;

b) imediat după sosirea pe teritoriul Părţii solicitante, s-a aflat exclusiv în zona de tranzit a aeroportului internaţional pe teritoriul Părţii solicitate.
3. În cazul în care cetăţeanul ţării terţe sau apatridul nu deţine document de identitate şi nu există posibilitatea eliberării unui astfel de document de autoritatea competentă a Statului de cetăţenie sau de domiciliu a persoanei în cauză, atunci, după primirea unui răspuns pozitiv la cererea de readmisie, statul Părţii solicitante va elibera persoanei vizate documentul de călătorie, recunoscut de statul Părţii solicitate, necesar pentru intrarea pe teritoriul acestuia, cu termenul de valabilitate  mai puţin de 30 de zile calendariastice.

Statele Părţi, în perioada de 15 zile calendaristice din data intrării în vigoare a prezentului Acord, se vor notifica reciproc, prin canale diplomatice, privind mostrele documentelor în cauză. Ulterior, fiecare Parte notifică imediat prin canale diplomatice cealaltă Parte privind orice modificare a acestui document.
4. Documentele, ce indică prezenţa temeiului pentru readmisie a cetăţenilor ţărilor terţe şi apatrizilor sunt prevăzute în Protocolul de implementare.
5. În caz de necesitate, Statul Părţii solicitante va elibra persoanei readmise documentele necesare pentru intrarea pe teritoriul statului Părţii solicitate, în termen ce cel mult 5 zile lucrătoare, din momentul primirii unui răspuns pozitiv la cererea de readmisie a persoanei vizate. 
6. Partea solicitantă reprimeşte persoana readmisă în termen de 30 zile calendaristice de la data transferului, în cazul în care se stabileşte că nu există motive de readmisie prevăzute la alineatul 1 al prezentului Articol. În acest caz, autoritatea competentă al statului Părţii solicitate transmite autoritaţii competente al statului Părţii solicitante materialele aflate în dispoziţie referitoare la această persoană.

          7. În cazul în care persoana menţionată la alineatul 1 al prezentului Articol posedă un permis de şedere valabil eliberat de autorităţile competente ale Părţii solicitate, cererea de readmisie nu este necesară. Readmisia unor asemenea persoane se realizează în conformitate cu prevederile articolului 8 al Protocolul de implementare.
      Articolul 4
Cererea de readmisie

1. Pentru transferul persoanei care urmează a fi readmisă în baza circumstanţelor prevăzute de articolul 2 şi 3 al prezentului Acord, Statul Părţii solicitante solicită cererea de readmisie din partea Statului Părţii solicitate.
2. Cererea de readmisie nu este necesară în cazul în care persoana supusă readmisiei dispune de un document de identitate valabil, ce confirmă cetăţenia Statului Părţii solicitate. Transferul acestor persoane se efectuează în conformitate cu prevederile articolului 8 al Protocolului de implementare.
3. Partea solicitată, în termen de 30 de zile calendaristice de la data primirii cererii de readmisie a unei persoane, acceptă primirea sau refuzul motivat de readmisie, dacă Statul Părţii solicitate stabileşte lipsa condiţiilor necesare pentru transferul persoanei, în conformitate cu alineatul 1 al articolului 2 din prezentul Acord. Având în vedere circumstanţele obstacolelor legale sau faptice, răspunsul în termen la cererea de readmisie a persoanelor, în temeiul cererii motivate de readmisie a statului Părţii solicitate, se prelungeşte pînă la 60 de zile calendaristice.

Articolul 5

Termenii de readmisie a persoanelor 

1. Cererea de readmisie a cetăţeanului ţării terţe sau apatridului se expediază de Statul Părţii solicitante către statul Părţii solicitate, nu mai târziu de 180 de zile calendaristice din data stabilirii intrării sau şederii ilegale a persoanei în cauză pe teritoriul statului Părţii solicitante.
2. Transferul cetăţenilor statelor Părţi, cetăţenilor ţărilor terţe sau apatrizilor, în privinţa cărora statul Părţii solicitate acceptă readmisia, se efectuează în termen de 30 zile calendaristice, din data primirii unui astfel de acord, de către statul Părţii solicitante, dacă autorităţile competente ale statelor Părţi, în fiecare caz n-au convenit altfel.
3. Termenul, stabilit în alineatul 2 al prezentului Articol, va fi prelungit, în cazul în care persoanele menţionate în acesta, nu pot fi transferate Părţii solicitate din motive obiective, care previn transferul.
4. Dacă transferul persoanei este imposibil, Partea solicitantă notifică, în scris, Partea solicitată.
Articolul 6

Tranzitul

1. Statul Părţii solicitate, la cererea statului Părţii solicitante va permite tranzitul cetăţenilor ţărilor terţe şi apatrizilor, care sunt transferaţi în baza procedurii de readmisie statelor terţe, prin teritoriul statului Părţii solicitate, în cazul în care,  statul Părţii solicitante va garanta, că persoanele vizate în prezentul alineat pot intra fără restricţii pe teritoriul unei ţării terţe, indiferent de faptul că acesta este stat de tranzit sau stat de destinaţie.
2.
Tranzitul persoanelor, menţionate în alineatul 1 al prezentului Articol poate fi realizat cu eventuală escortă – funcţionarii autorităţilor competente ale statului Părţii solicitante. 
3.
Cererea de tranzit a persoanei, în conformitate cu prezentul Articol, va fi remisă de către statul Părţii solicitante nu mai târziu de 15 zile calendaristice pînă la data propusă pentru intrarea persoanei vizate pe teritoriul statului Părţii solicitate cu scopul tranzitului, dacă autorităţile competente ale statelor Părţi, în fiecare caz n-au convenit altfel. 
4.
Statul Părţii solicitate, în termen de 7 zile calendaristice din data primirii cererii de tranzit a persoanelor, acceptă sau dă un refuz motivat.
5.
 Autorităţile competente ale statului Părţii solicitate, la cererea autorităţilor competente ale statului Părţii solicitante vor acorda asistenţa necesară în cazul operaţiunilor de tranzit a persoanelor, menţionate în alineatul 1 al prezentului Articol.

6.
Partea solicitată poate refuza tranzitul persoanei, în următoarele cazuri:

-dacă există pericolul că în statul de destinaţie sau într-un alt stat de tranzit cetăţeanul ţării terţe sau apatridul va fie expus unui risc real, de a fi supus torturii, tratamentelor sau pedepselor inumane sau degradante, pedepsei cu moartea ori persecuţiei pe motiv de rasă, religie, naţionalitate, apartenenţă la un anumit grup social sau convingeri politice;
-
dacă aflarea persoanelor vizate pe teritoriul statului Părţii solicitate nu va fi dorită, în special, din motive de securitate naţională, de ordine publică şi de sănătate publică.
7.
Statul Părţii solicitate, în pofida autorizaţiei emise de tranzit, poate returna persoanele menţionate în alineatul 1 al prezentului Articol statului Părţii solicitante, în cazul în care, după intrarea pe teritoriul statului Părţii solicitate în privinţa lor vor fi stabilite circumstanţele condiţiilor prevăzute de punctul 6 al prezentului Articol, totodată, dacă intrarea liberă pe teritoriul unui alt stat de tranzit sau stat de destinaţie, nu mai poate fi considerată garantată.
8.
Părţile, bazîndu-se pe principiile de reciprocitate, tind să limiteze cazurile de tranzit a cetăţenilor ţărilor terţe şi apatrizilor, care pot fi readmise direct în statul lor de cetăţenie sau în statul, în care persoanele în cauză î-şi au reşedinţa permanentă şi legală.
9. Părţile, tind să exercite tranzitul cetăţenilor ţărilor terţe şi apatrizilor în principiu, pe calea aeriană. 

Articolul 7 
  Protecţia datelor cu caracter personal
1.
Datele cu caracter personal, care vor fi comunicate autorităţilor competente ale statelor Părţi, în scopul implementării prezentului Acord, vor fi protejate de fiecare din statele Părţi, în conformitate cu legislaţia naţională privind protecţia datelor cu caracter personal şi tratatelor internaţionale, la care sunt parte.
2. Autorităţile competente ale statelor Părţi, vor comunică datele cu caracter personal în modul următor:
а)
datele cu caracter personal vor fi utilizate numai în scopul prezentului Acord;
b) autorităţile competente ale statelor Părţi, vor asigura confidenţialitatea datelor cu caracter personal primite, în conformitate cu prezentul Acord şi nu le va oferi Părţilor ţărilor terţe, cu excepţia cazului acordului prealabil, în scris, al Părţii, care a expediat datele cu caracter personal şi notifică autorităţile competente, care au expediat datele acestea privind modul, în care au fost utilizate;
c)
autorităţile competente ale statelor Părţi, vor proteja datele cu caracter personal împotriva pierderii, accesului neautorizat, modificării sau divulgării.
                                                          Articolul 8

                                                           Cheltuieli


           1. Cheltuielile, efectuate în legătură cu procedurile de readmisie şi de eventuala escortă, pînă la punctul de trecere al frontierei de stat al statului Părţii solicitate, a persoanelor menţionate în alineatul 1 al Articolului 2 şi alineatul 1 al Articolului 3 al prezentului Acord, vor fi suportate de către statul Părţii solicitante, în cazul în care cheltuielile nu pot fi acoperite de persoanele în cauză, din cont propriu sau de ţara terţă.
2.  Cheltuielile, efectuate în legătură cu operaţiunile de tranzit şi eventuala escortă a persoanelor, menţionate în alineatul 1 al articolului 6 al prezentului Acord, precum şi cu returnarea posibilă, vor fi suportate de către statul Părţii solicitante, în cazul în care cheltuielile, nu pot fi acoperite de persoanele în cauză din cont propriu sau de ţara terţă.    
3.
Cheltuielile, efectuate în legătură cu operaţiunile de transfer şi eventuala escortă până la punctul de trecere al frontierei de stat al statului Părţii solicitante, a persoanelor menţionate în alineatul 5 al Articolului 2 şi alineatul 5 al Articolului 3 al prezentului Acord, vor fi suportate de către Partea responsabilă de transferul eronat.    
Articolul 9
         Protocol de implementare


Protocol de implementare reglementează următoarele aspecte:
a) autorităţile competente şi distribuirea responsabilităţilor;
b) conţinutul şi procedura recepţionării cererii de readmisie sau de tranzit;

c) desfăşurarea interviurilor;

d) procedura de readmisie sau de tranzit;
e) readmisia persoanelor  sub escortă, inclusiv tranzitul cetăţenilor ţărilor 

     terţe şi apatrizilor;
f) modalitățile și procedurile de recuperare a costurilor în legătură cu  

    implementarea prevederilor prezentului Acord. 
Articolul 10

Suspendarea şi reînnoirea Acordului

                                    

1. Fiecare Parte poate suspenda parţial sau complet prevederile prezentului Acord pe motive de protecţie a ordinii publice sau a sănătăţii publice şi de securitatea naţională.

2. Referitor la suspendarea sau reînnoirea prezentului Acord, Părţile se vor notifica reciproc, în scris, prin canale diplomatice, nu mai târziu de 72 ore înainte de la punerea în aplicare a unei astfel de decizii.
Articolul 11
Principii de colaborare
1. Orice divergenţe apărute la interpretarea sau aplicarea prezentului Acord, vor fi soluţionate prin consultări reciproce şi negocieri între Părţi.
2. Procedura de consultări şi negocieri va fi determinată în comun acord între statele Părţi.
   Articolul 12 ​​
           Acţiunea altor tratate internaţionale

1. Prezentul Acord nu va afecta drepturile şi obligaţiile statelor Părţi, care derivă din alte tratate internaţionale, la care fac parte oricare dintre Părţi.
2. Nimic din acest Acord nu împiedică readmisia persoanelor, în baza altor tratate internaţionale la care fac parte oricare dintre Părţi.
Articolul 13
                                                        Dispoziţii finale

1. Prezentul Acord va intra în vigoare, după expirarea a 30 de zile din data ultimei notificări, în scris, prin canale diplomatice, prin care Părţile se informează reciproc despre îndeplinirea procedurilor legale interne privind intrarea în vigoare a acestuia.
2. Prezentul Acord poate fi amendat, prin consimţămîntul reciproc al Părţilor, care vor întra în vigoare în conformitate cu prevederile (propunerea RM) prevăzute de alineatul 1 al prezentului Articol.  
3. Prezentul Acord se încheie pe o perioadă nelimitată de timp şi, poate fi denunţat după 30 zile calendaristice de la data primirii, prin canale diplomatice, de către una dintre Părţi, a notificării scrise, de la cealaltă Parte privind iniţierea procedurii de denunţare a prezentului Acord.

4. Denunţarea prezentului Acord nu va afecta îndeplinirea obligaţiilor asumate de către Părţi, pînă la data efectivă a unei astfel de denunţări, dacă nu a fost convenit altfel.

Întocmit la ______________________  la „_______” 20___,  în două  exemplare, fiecare în limba rusă şi în limba moldovenească, toate textele fiind autentice. 


	  Pentru Guvernul                                       
  Federaţiei Ruse                                                                        
	                  Pentru Guvernul                                       
                 Republicii  Moldova                                                                 
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